
SÉNAT DE BELGIQUE BELGISCHE SENAAT

SESSION DE 2005-2006 ZITTING 2005-2006

29 MARS 2006 29 MAART 2006

Proposition de loi insérant un
article 12bis dans la loi du 14 août
1986 relative à la protection et au
bien-être des animaux

Wetsvoorstel tot invoeging van een arti-
kel 12bis in de wet van 14 augustus
1986 betreffende de bescherming en
het welzijn der dieren

(Déposée par M. Patrik Vankrunkelsven) (Ingediend door de heer Patrik Vankrunkelsven)

DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING

L'acquisition d'un animal de compagnie correspond
trop souvent à un geste impulsif. Beaucoup de familles
se retrouvent propriétaires d'un chiot ou d'un chaton
pour être passées par hasard devant la vitrine d'un
magasin d'animaux au cours d'une journée d'excur-
sion. Beaucoup d'enfants « fondent » à la vue de ces
adorables petites bêtes.

Maar al te vaak gaan mensen over tot een
impulsieve aankoop van een huisdier. Vele gezinnen
maken daguitstappen waarbij ze jonge puppies of
katjes tegenkomen in het uitstalraam van een dieren-
winkel. Schattige diertjes die vaak het hart stelen van
menig kind.

Comme les parents se laissent souvent attendrir eux
aussi par ces petits animaux, et par la réaction de leurs
enfants, ils décident alors d'acheter un chaton ou un
chiot.

Ook de ouders vinden het vaak vertederend om
deze diertjes, en dan ook nog de reactie van hun
kinderen, te zien en besluiten dan maar om een katje
of hondje te kopen.

L'achat impulsif d'un animal n'a pas les mêmes
conséquences qu'un autre achat impulsif. En effet, un
animal n'est pas un produit dont on peut se débarrasser
tout simplement dès qu'il devient inutile ou qu'on s'en
est lassé. S'occuper d'un chien ou d'un chat exige non
seulement que l'on puisse lui accorder de l'attention,
mais aussi que l'on prenne soin de lui tout au long de
sa vie. Cela entraînera bien sûr des frais supplémen-
taires, mais aussi et surtout de la souffrance pour
l'animal si les soins qu'il devrait recevoir laissent à
désirer.

Het impulsieve karakter van de aankoop van een
dier heeft andere gevolgen dan impulsief een ander
voorwerp te kopen. Een dier is namelijk geen product
waar men zich zo maar van kan ontdoen zodra het
nutteloos wordt of men er genoeg van heeft. Het
houden van een hond of kat vraagt niet alleen
aandacht maar het moet ook gedurende zijn ganse
leven verzorgd worden. Dit brengt uiteraard extra
kosten met zich mee, maar ook vooral dierenleed
indien deze verzorging te wensen overlaat.

La présente proposition de loi vise à prévoir un
délai de réflexion après l'achat. Ce délai doit permettre
à l'acheteur de rapporter l'animal chez le vendeur dans
le mois, s'il se rend compte que s'occuper d'un chien
ou d'un chat est plus astreignant qu'il ne l'avait

Dit wetsvoorstel strekt ertoe om een bezinnings-
periode in te lassen na de koop. Dit laat toe dat de
koper, zo hij beseft dat het houden van een hond of
een kat complexer is dan ingeschat, het dier binnen de
maand terug kan bezorgen aan de handelaar. De
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supposé. Dans ce cas, le commerçant ristournerait à
l'acheteur 75% au moins du prix d'achat.

handelaar geeft in dat geval minstens 75% van de
verkoopprijs terug aan de koper. De koop van een dier
heeft andere gevolgen dan impulsief een ander
voorwerp te kopen.

Patrik VANKRUNKELSVEN.
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PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l'article 78
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

Un article 12bis, rédigé comme suit, est inséré dans
la loi du 14 août 1986 relative à la protection et au
bien-être des animaux :

In de wet van 14 augustus 1986 betreffende de
bescherming en het welzijn der dieren wordt een
artikel 12bis ingevoegd, luidende :

«Art. 12bis. — La vente d'un chien ou d'un chat
n'est conclue qu'après un délai de trente jours à
compter de la date qui suit celle de la réception de
l'animal.

«Art. 12bis.— De verkopen van honden en katten
zijn slechts gesloten na een termijn van 30 dagen te
rekenen vanaf de dag die volgt op die van de
ontvangst van het dier.

Au cours de ce délai de réflexion, l'acheteur a le
droit d'informer le vendeur qu'il renonce à l'achat en
rapportant l'animal au commerce animalier agréé où il
l'avait acheté.

Tijdens deze bedenktermijn heeft de koper het recht
aan de handelaar mee te delen dat hij van de aankoop
afziet door het dier terug te bezorgen in de erkende
handelszaak voor dieren waar het dier gekocht werd.

Si l'acheteur renonce à l'achat, le commerçant lui
ristourne, au moment où il lui rapporte l'animal, 75
pour cent au moins du prix de vente total, ou des
versements déjà effectués, s'il s'agit d'une vente à
tempérament. »

Indien de koper afziet van de aankoop, betaalt de
handelaar hem minimaal 75% van de totale verkoop-
prijs, of van de reeds gedane betalingen indien het om
een verkoop op afbetaling ging, terug wanneer de
koper het dier terug brengt. ».

Art. 3 Art. 3

La présente loi entre en vigueur le jour de sa
publication au Moniteur belge.

Deze wet treedt in werking de dag waarop ze in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

23 mars 2006. 23 maart 2006.

Patrik VANKRUNKELSVEN.
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